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Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

О. Кришталева (Оксана Копак)

Інтерв’ю з начальником управління у справах сім’ї та молоді Львівської обласної державної адміністрації п. Андрієм КОРНАТОМ

„Є люди, які ще не знають, що їм це подобається!”

Хотіла довідатись у пана Андрія, та й вас це, напевно, цікавить, чому ЛОДА і зокрема управління у справах сім’ї та молоді вирішили підтримати пісенний фестиваль „Бескиди”? Про це я і запитала у поважного начальника, а разом із тим цікавого і щирого співрозмовника, п. Андрія Корната. 

– З юних років я трохи віршував, а вже студентом мав нагоду займатися грою на гітарі. Навчався я тоді на географічному факультеті ЛДУ ім. І. Франка; географія – це романтична професія, а географ – це стан душі. 

І на підтвердження своїх слів пан Андрій процитував мені кілька власних поезій! Фантастично: і ритм, і рима гідні бути текстами пісні. Хоча б он ці:

Студентські роки – дивний водограй!

Несуть мене у безтурботний рай.

В ту саму пору на високий дах,

Де на Медовій я буваю в снах.

І де цвітуть каштани і бузок,

Коханням дихає вечірній парк-лісок

І вітер виграє свої сонети,

Неначе кличе: „Де ти, мила?! Де ти?!”

– Пане Андрію, Ви є співорганізатором багато інших, не менш цікавих фестивалів? Чим цікавий для Вас саме пісенний фестиваль „Бескиди”? 

– Із творчого боку я чекаю початку відродження істинно української авторської пісні. Хочеться нарешті побачити в Україні популярних цікавих бардів, яких би із захопленням та гордістю слухала і молодь, і кожен українець загалом. А щодо державної політики, то авторська пісня, на моє переконання – це унікальна зброя, передовсім ідеологічна, за допомогою якої можна передати істинно українські ідеали, світогляд і принципи українства, донести їх до прийдешніх поколінь. Та передовсім – утвердити українськість серед сучасників, зробити модним і величним все, що пов’язано з Україною, виховати справжніх громадян своєї землі. 

– Барди – це вишукані, я б навіть сказала, елітні, інтелігентні виконавці. Зовсім не комерційні. Чи звикне наша публіка до такого формату після багатьох рокотек і етнічних концертів?

– Де бард і вогнище, там вихована публіка. Професійний бард – це своєрідний апостол, це монах, це цілий світ! Він не шукає слави, а проповідує ідею, любов до України! Зрештою, це – той, хто може дозволити собі сказати правду і не боятися говорити правду! По тому, чи є у суспільстві барди, можемо говорити, чи здорове воно, адже нація співає через бардів. Співці говорять про справжню любов, про одвічні людські цінності. А тексти бардівських пісень – це завжди вишукана поезія. Варто лише згадати О. Ольжича, О. Телігу, О. Олеся чи Ліну Костенко. 

– І все ж такий пісенний фестиваль, як „Бескиди” проводиться вперше. Яке місце він посяде, на вашу думку, серед інших фестивалів?

– В нашій душі завжди є достатньо місця і для року, і для попу, і для класики. Просто у кожному здоровому суспільстві ці жанри збалансовано. І яких би експериментів не проводили над нашими смаками, українське суспільство відновлюється. Прийшов час і для бардівської пісні. 

– Тобто, Ви, пане Андрію, вважаєте, що лірика і поезія, покладена на музику, таки збере вдячну публіку на пісенному фестивалі „Бескиди”?

– Так, я переконаний в цьому. Є люди, які ще й не знають, що їм це подобається! В Україні з’являються добірні україномовні передачі, навіть цілі україномовні канали; українською перекладають фільми, і тепер нам це подобається, хоч попервах ми до цього звикали. Сьогодні ми, як вільна нація, які люблять свою землю, хочемо повернути собі ту українську душу, яка живе у бардівських піснях. Це не перешкоджає нам любити інші культури. Маю на увазі не нав’язувати, а дати можливість почути бардівську пісню повністю. Такий феномен української культури, як співана поезія, має бути написаний з великої літери, а не між рядків. 

– Якими бачите перспективи пісенного фестивалю „Бескиди”?

– Особисто я вбачаю створити передумови, вкласти кошти і простежити шлях розвитку та відродження української бардівської пісні. Це може бути нескоро. Адже наші діди і прадіди, які боролись за Україну, були переконані в тому, що треба воювати, хоч усвідомлювали, що можуть цього не побачити і не застати. Однак, їхню справу продовжують діти і внуки. Бардівська пісня буде затребувана, а для цього її мусимо представити на професійному рівні. Ми спраглі зреалізувати цю ідею, і нехай Господь Бог нам допоможе на цьому шляху! 

Дякуємо п. Андрієві Корнату за цікаве, щире і творче інтерв’ю!

Київ – ОsтаNNя Барикада (Ксенія Омельченко)
День незалежності з Махном 2007 – більше літератури, більше музики! 

24 та 25 серпня 2007 року у Гуляйполі відбудеться Другий музично-літературний андеграундовий фестиваль  День незалежності з Махном. На гостей чекають дві доби шаленого степового драйву та справжнього махновського відпочинку.

«Цьогорічний фестиваль буде гідно продовжувати закладені у минулому році традиції – буде весело, голосно та андеграундово, – говорить ідеолог фестивалю, голова Мистецького об‘єднання «ОstаNNя Барикада» Олесь Доній. -  Разом з тим ми плануємо підвищити рівень фестивалю, запросивши більш якісних виконавців, розширивши представлені літературні жанри та запросивши представників інших видів мистецтв, наприклад,  театри. Наш фестиваль  – після подій, які відбуваються з фестивалями у цьому році, взагалі чи не єдиний фестиваль подібного масштабу в Україні за межами Києва. Все це говорить на користь того, що усім шанувальникам української музики та літератури необхідно складати речі та вирушати в Гуляйполе!»

Чим же фестиваль цьогорічний буде відрізнятись від минулорічного? Перш за все - якістю. Не дивлячись на те, що минулорічний фест був високо оцінений глядачами та критиками, МО«ОstаNNя Барикада» розуміє, що межі досконалості немає. Відтак, цілий рік вивчався досвід українських та закордонних фестивалів, і ретельно продумувалась програма та організація цьогорічного фесту. 

Головний принцип фестивалю 2007 – більше літератури, більше музики. Замість стандартних для українських фестивалів півгодинних виступів виконавців, буде запропоновано повноцінні сольні концерти тривалістю не менше години.  А «Махновські читання», які стали однією з візитівок минулорічного фестивалю, будуть проходити кілька разів у різних жанрах.  На цьогорічний фестиваль обов‘язково приїдуть ті, хто не доїхав у минулому році, а також планується показати велику кількість нових імен в українській літературі.

«Після занепаду Червоної рути та Перлин сезону, в Україні не залишилось фестів, які б відкривали нові імена,  – говорить виконавчий директор фестивалю Ксенія Омельченко. - Ми  змінимо цю ситуацію. На фестивалі буде оголошено музичний гурт та письменника в номінації  «махновське відкриття року». Переможці отримають право бути хедлайнерами на цьогорічному фестивалі та виступатимуть на  наступному, а також цілий рік прийматимуть участь у мистецьких акціях, які організовує МО «ОstаNNя Барикада.»

Крім музики та літератури, гостям фестивалю буде чим розважитись. Вдень заплановані виступи найоригінальніших театральних колективів України, літературні презентації, та мистецькі перформенси. Для дітей працюватиме спеціальний майданчик з ляльковим театром та казкарями. Після півночі мешканців наметового містечка зігріватиме «Бардівська ватра» - ексклюзивний і єдиний в Україні суб-фестиваль бардівської пісні.

На фестивалі буде розбито наметове містечко з інфраструктурою, де зможуть за символічну платню посилитись усі бажаючі. А тих, хто не потрапить до наметів з радістю приймуть до себе гуляйпільці. Мешканці махновської столиці очікують на фестиваль та вже готують місто до прийняття гостей.

«Чинуші святкують у Києві, а справжні українці їдуть у Гуляйполе», - це гасло і надалі лишається актуальним для України.  День незалежності треба святкувати весело, цікаво і зі смаком. Незабутні враження отримуються не на майданах великих міст, а на стадіоні у Гуляйполі. На єдиному в Україні музично-літературному андеграундовому фестивалі  «День незалежності з Махном».

Додаткова інформація за телефонами:

8 (044) 253 02 40

8 (067) 247 26 02 Омельченко Ксенія

8 (067) 273 95 60 Абросимова Євгенія

З повагою,  Оргкомітет 
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Харків – Володимир Васильєв

Здравствуй, Петр.
Как обещал, вкратце расскажу о моих впечатлениях  о 34-м фестивале авторской песни имени Валерия Грушина, который проходил на Мастрюковских озерах. Первое, что бросилось в глаза, это значительно меньшее количество участников фестиваля, нежели в прошлые годы.
Хорошо это или плохо? Трудно сказать. Главное, что конкурсантов было не меньше, чем  прежде. Для того, чтобы попасть на главный конкурсный концерт на Гору, надо было пройти три тура. Жаль, что при прослушивании я увидел только одну девушку из Украины. Я понимаю, что билеты на поезд очень дорогие, и далеко не каждый может позволить за свой счет приехать на такой интересный и, главное,  представительный фестиваль. А ведь лауреатами его в разные годы были наши земляки:
Григорий Дикштейн, Дмитрий Долгов, Алексей Бардин (уж простите, если я кого-то забыл). Для любого творческого человека всегда должно быть интересным: что нового происходит в его жанре? А нового и интересного было, действительно, много.
Главный девиз фестиваля: "Тишина. Гитара. Голос" , я думаю, в полной мере был воплощен. Кроме трех основных сцен, работала сцена "Второго канала" и творческого объединения "Азия", которое представляет камерное направление в авторской песне. Именно на этой сцене прекрасно выступил наш замечательный автор Владимир Завгородний. 

Самым интересным, безусловно, был концерт на Горе. Начался он в пол-десятого вечера и закончился в пять часов утра. Я помню, как пятнадцать лет назад Гора освистывала не понравившихся им авторов. В этот раз такого и в помине не было. 
Замечательно слушали и сложные музыкально-поэтические композиции и стихи. Когда внезапно погас свет и на время отключились микрофоны, зажглись тысячи фонариков. Кто-то запел песню Юрия Визбора и Гора дружно ее подхватила. 
Пересказывать концерт трудно, да и невозможно. Главное, что были представлены самые разные направления авторской песни и это было сделано  талантливо и подтверждало то, что наша песня развивается и продолжает радовать своих поклонников.
В наше время многие имеют доступ к интернету, поэтому без особого труда могут найти сайт фестиваля, чтобы ознакомиться с его участниками  и заодно скачать концерт, о котором я говорил.
Авторы, будьте любопытны!
Дебальцеве – Олександр Морозов

Добрий день, пане  Петре, отримав інформаційний  бюлетень № 11, за що щиро Вам вдячний. Мене зачепила стаття Л. Вировець із Харкова, у якій вона пише, що, начебто:” багато людей (також і у Харкові ) казали, що відмовились від поїздки на фестиваль, бо не хочуть всоте слухати затерті російські пісні, а своє не в ціні.” І, хоча у статті  не називається фестиваль, та за часом і  місцем, стає  зрозумілим, що мова йде про фестиваль „Время Визбора”. Справа у тому, що я був на цьому фестивалі і можу поділитися своїми спостереженнями. На фестивалі лунали і російська і українська мови без будь якого обмеження і оцінювання відбувалося не за мовною ознакою, а за рівнем майстерності виконавців. Я сам був свідком, коли у творчих майстернях, при відборі учасників конкурсного концерту (а на фестивалі було зареєстровано понад 250 чоловік) прослуховуючи артемівську двомовну поетесу Зейтуну, Олег Бондар порадив їй читати на сцені її вірші, написані українською мовою. І я з ним цілком згоден, тому що значно краще ця дівчина віршує саме на українській мові . 

Колись давно. Ще за радянських часів, я захотів почитати вірші Володимира Сосюри, я попросив у бібліотеці його збірку, та, коли приїхав додому і розгорнув її, то був неприємно вражений – то була збірка в перекладі на російську. Не менш неприємно вразило мене і те, коли мій син прийшовши зі школи почав учити вірша Пушкіна в перекладі на українську мову. Не треба бути російсько - або українсько фобами. І потрібно зважати на те, що в Україні мешкає значна кількість російськомовного населення. Мій кузен мешкає у Воронежі і очолює там українське земляцтво - суспільну громадську організацію і то має підтримку  збоку влади. І це добре і правильно. І тому я вважаю, що нам разом жити на цій землі і не потрібно ділитись на „червоних” і „білих” на” хохлів” і „кацапів”, а  треба  розвивати багатонаціональну культуру України, збагачуючись від спілкування один з одним. Чим більшою кількістю мов володіє людина тим вона більш духовно багата. І не потрібно зачинятися в скорлупінні якоїсь однієї мови, чи то в житті, чи то при проведенні фестивалів, бо якщо щось зроблено добре, то не важливо на якій мові, тим більше, якщо якісний мовний продукт зроблено в нашій багатонаціональній Україні. Досить роз’єднувати країну, у том числі і по надуманій мовній ознаці, як це роблять деякі недалекозорі політики, потрібно консолідувати усі творчі сили держави. Бо тільки тоді, коли людина буде відчувати себе комфортно, коли вона зможе без будь яких перешкод реалізовувати себе, незалежно від мовних, політичних чи релігійних уподобань – тільки тоді ми збудуємо Велику Україну - державу, якою будемо гордитися.  

          P.S. Від упорядника. 14 липня 2007 року побував на вечорі харківського українського культурно-мовного клубу у культурному центрі «Юність». У гості до харків’ян завітали: кияни, барди Олексій Бик, Руслан Гетьман, поет Роман Скиба, і полтавчанин Сергій Буланий. Перед концертом нагадав пані Ларисі Вировець, що в цьому залі вона, як лауреат фестивалю «Время Визбора – 2004» читала вірші російською. Лариса відповіла, що не пам’ятає той концерт, про який згадка у бюлетені №6 (40) за 2004 рік. Можливо ту подію не зафіксувала її пам'ять, а скоріше про ті часи та клуб співаної поезії ім..Ю.Візбора їй не хочеться говорити. Такий висновок зробив ще перед презентацією бюлетеня в Харкові (19 травня), коли вона писала, що не варто збиратися в клубі ім..Ю.Візбора, бо там говорять російською, але на презентацію прийшла і виступила. Причину зміни  ставлення до вчорашніх одноклубників може пояснити тільки сама Лариса.
         Активіст українського культурно-мовного клубу пан Микола Воловик після публікації в бюлетені (осінь 2006 року) його повідомлень і віршів, та моїх пояснень пожалівся на мене відомому харківському поету, але не познайомив його зі змістом дискусії. Подарував поетові архів бюлетенів, щоб мав можливість все оцінити сам. 

        Як будувати подальшу роботу клубу справа його організаторів, але поширювати рідну мову важливо не тільки серед тих хто її знає, а й у середовищі, де вона не звучить. 
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Стаханов – Ігор Петренко

Вниманию представителей  клубов авторской песни, 
отдельных авторов и исполнителей Украины!

Оргкомитет Международного фестиваля «Сиваш-транзит 2007» (г. Москва) приглашает Вас принять участие в 1-ом  туре фестиваля (заочно). Для этого Вам необходимо в формате MP-3 прислать свои 3 –и  песни по эл.почте :    sivashfest@mail.ru  или  petrenko62@mail.ru до 15 августа 2007 года ( Положение фестиваля «Сиваш-транзит 2007» на сайте www.interline-msk.ru ).По итогам 1-го тура определяются участники  2- тура (очного), который пройдёт с 20 по 26 августа 2007 года в г.Феодосия. Победители 2-го тура  будут представлять Украину в Москве в 3-ем туре фестиваля. 

Конт.телефон  +3 8 050 151 48 30  Петренко Игорь (координатор фестиваля по Украине)

petrenko62@mail.ru 

 Андрій   Бондаренко,  Львів    

Підривна самодіяльність в контексті національних візій
Ставлення українців до радянського періоду минулого їхньої держави проявляється досить однозначно.  Якщо бути точним, існують два типи такої однозначності: перший полягає в ностальгійно-позитивному сприйнятті радянського минулого, другий — в опозиційно-негативному. Для одних спогади про життя в Союзі соціалістичних республік сповнені відчуттям більш повноцінного й гідного існування, ніж у теперішньому часі та просторі, для інших — „влада Рад" справедливо асоціюється лише із зовнішніми агресією та репресіями.

  В середовищі українських істориків, які згідно зі своїм фахом повинні ана​лізувати та пояснювати важливі явища минулого, склалася подібна ситуація з оцінкою значення радянського пе​ріоду для України та українців. З тією лише поправкою, що в їхніх працях явно переважає негативний варіант однозначності. Як вказує львівський історик Андрій Заярнюк, сучасні пред​ставники вітчизняної історичної науки як правило забувають, що феномен „радянськості" занадто складний для будь-яких однозначних оцінок. Від​повідно, „...багатозначність терміну дуже часто штучно нівелюється, і „ра​дянське" викликає конотації виключно одного плану. (...) Найпопулярнішою конотацією до „радянського" є тоталі​таризм, хоча більшість істориків - на​віть ті з них, хто вважає правомірним застосування цього терміну до радян​ської історії, - ніколи не прикладатиме його до всієї радянської історії." (За​ярнюк А. „Повсякденна радянськість пострадянського сьогодення", „Крити​ка", Березень, 2006, с. 9)
Звичайно, кожен має право на ті по​гляди, які диктують йому його досвід та світогляд, однак реалії пострадянської України переконують, що тут ідеться не лише про світоглядний плюралізм. Фактично, все населення України принципово розділилося за спосо​бом співвідношення з тим потужним горизонтом „радянськості", який так чи інакше продовжує бути основним (позитивним чи негативним) чинником конституювання ідентичності. Тому в даному випадку слід говорити радше не про плюралізм, а про наявність деструктивної опозиції, проблема якої, залишаючись невирішеною, стримує повноцінний розвиток сучасної укра​їнської держави.
Дозволю собі трохи концептуалізувати окреслену проблему і звернутися з цією метою до поняття „імперії". Останнім часом, як західними, так і російськими науковцями робляться спроби переосмислити значення та сутність цього феномену. В Росії навіть почали видавати солідний науковий часопис під назвою „АЬ Іглрегіо", повністю присвячений імперській про​блематиці. Зацікавленість росіян помпезними державними утвореннями можна пояснити простим бажанням відновити звичну для їхньої політичної уяви структуру. Проте, не можна запе​речувати й певну раціональність аргу​ментів тих, хто вказує на такі позитивні аспекти імперії, як значна роль центру в справі модернізації та едукації про​вінцій, існування конкретних форм мультикультурності, результативна консолідація окремих культуротворчих потоків і т.п. Представникам колонізо​ваних провінцій важко виявляти поді​бну об'єктивність в оцінці імперського впливу, але згадаймо, що багато хто в західних регіонах України ненави​дить „совєтських окупантів", і в той же час висловлює щиру симпатію до „австріяцьких благодійників". Просто імперії бувають різними. Так само, як різними бувають смаки та симпатії - на заході країни одні, на сході зо​всім інші...
Необхідність адекватного, більш-менш об'єктивного та тверезого осмислення суперечливого імперсько​го спадку нависає над „розірваною" Україною, як тягар нескладеного іс​питу. Зрозуміло вже, що на численні делікатні запитання на кшталт „то чиїм письменником все ж таки вва​жати М.Гоголя? Російським чи україн​ським?", або „видатним діячем якого народу був Ф.Скорина? Українського чи білоруського?" неможливо дати задовільну відповідь з перспективи ви​ключно національної точки зору. Про​те, місце парадигми, яка дозволила це б зробити, ще й досі залишається вакантним.
Надзвичайно значущим пластом радянськості, поряд із „чистими" тоталітарними аспектами тогочас​ного життя, є так звана бардівська суб-(контр?)культура. Видається, що поглиблений аналіз цього явища міг би бути достатньо корисним у справі формулювання адекватного підходу до свого минулого. Спробуємо це за​раз продемонструвати.
Класична бардівська або самодіяль​на пісенна творчість виникла і широко розповсюдилася в Радянському Союзі, починаючи з кінця 50-х років. Коло її джерел стояли такі відомі творчі осо​бистості як Б.Окуджава, Ю.Візбор та В.Висоцький. В принципі, можна окрес​лити конкретний контекст та межі, в яких розвивалася та існувала культу​ра бардівської самодіяльності. Йдеться про середовище „бородатої інтеліген​ції" та „романтичних комсомольців", особливо з числа тих, хто відповідно до професії чи хобі часто подорожував, освоюючи ще необжиті, переважно малолюдні місцевості. Як стверджують „очевидці", саме в години відпочинку після важкої праці чи довгого пере​ходу і зароджувалася - біля вогнища й намету - бардівська традиція: спів під акомпонемент гітари, - невибагли​вого та в міру мобільного інструменту. Дійсно, класичні зразки самодіяльної пісні демонструють нам мандрівний ко​лорит, передають романтичну атмос​феру перебування далеко від міської повсякденності - чи то в тайзі, чи біля засніжених вершин, чи на віддалених будовах всесоюзного Інформаційний бюлетень №12 (87) 2007 рік                                      – 4 –  
значення. Проте той факт, що Висоцького, наприклад, слухали представники як інтелігенції так і пролетарських мас, незалежно від місця проживання та виду діяльності, беззаперечно свідчить про необхідність значно розширити контекст сприйняття бардівства, незалежно від того, де і як воно зародилось. Коли самі барди по​чали осмислювати феномен власної творчості, з'ясувалося, що її витоки можна прослідкувати значно ширше - починаючи від спонтанного негри​тянського блюзу, робітничих пісень протесту, і закінчуючи американськи​ми бітниками чи монстрами західної естради (Шарль Азнавур, Сальваторе Адамо і т.п.). У 1986 році на з'їзді „авторів, виконавців та організаторів" Клубу Самодіяльної Пісні, який від​бувся в Криму біля міста Керч, було визначено такі критерії: „самодіяльною (або авторською) піснею називаються пісні, які створюються здебільшого непрофесійними авторами і вирізня​ються широтою охоплення особистих та суспільних життєвих явищ, щирістю почуттів, соціальною правдивістю та активністю, різноманіттям творчих індивідуальностей, висотою мо​ральних критеріїв. Найкращі зразки співвідносяться з кращими зразками народної і професійної творчості - без жанрових відмінностей." Важливо, що творчість бардів дійсно відповідала цим критеріям. Саме за „щирість почуттів", „соціальну правдивість" та „моральну висоту" бардів любили всенародною любов'ю - в 60-і й 70-і роки само​діяльна пісня за своєю популярністю успішно конкурувала навіть із „Бітлз" чи „Діп Перші".

Отже, цінність бардівської творчос​ті полягала насамперед у реальній демократичності і в глибокій альтер​нативності до офіційного дискурсу. Співаки-аматори співали про звичну радянську дійсність, але в їхніх піснях була присутня якась частка свободи, частка того, що як правило замовчува​лося. Тайгова тематика не мала нічого спільного з тим, про що писали в газе​тах, і це не могло не радувати. Саме цей аспект і поєднав між собою такі, здавалося б, різні речі, як мандрівна романтика і український націоналізм.

Так склалося, що дискурс українськості формувався і розвивався в підпіллі. Мрії про незалежну Україну приходили в голови непокірних па​тріотів, як правило, в лісі - або біля схрону УПА, або на магаданському (колимському) лісоповалі, або - в часі таємної греко-католицької відправи. Або ж удома, навпроти ікони, що суті прави не міняє, оскільки ікона теж була річчю забороненою. Тому не дивно, що проголошення української незалежності проходило під музич​ний акомпонемент таких видатних і популярних виконавців того часу, як Віктор Морозов чи Тризубий Стас, творчість яких можна напряму вивести з бардівської традиції. Свою роль віді​грав і львівський сатиричний театр „Не журись", де теж не обійшлося без пев​ного впливу Висоцького та Окуджави. Характерно, що в ті часи творчість українських співаків, натхненних протестним імпульсом радянської авторської пісні, була набагато інтер-національнішою, ніж у їхніх російських колег. Маються на увазі, наприклад, Розенбаум і Малінін, які тією чи ін​шою мірою зійшли до неприховано націоналістичної риторики. Творчість Тризубого Стаса набагато більше відповідає Керчинським критеріям, ніж творчість того самого Малініна.
Характерно, що такий сплав україн​ського прагнення свободи і бардівської альтернативності сформувався лише на​прикінці вісімдесятих. Раніше авторська пісня пропонувала національно-без​барвний (інтернаціональний) формат, в якому практично неможливо було визначити звідки, з якої саме частини Со​юзу, походить той чи інший автор. Але, коли буремні 80-і сформували відповід​ний попит, бардівська пісня відгукнулася якнайактивніше. Взагалі, українська традиція віддавна містила в собі пласти народної творчості, схожі на „самоді​яльність" бардів. Досить лише пригадати надзвичайно важливу творчість кобзарів та бандуристів, чи стрілецькі пісні. Од​нак це не завадило багатьом українцям сприйняти також і радянський вид твор​чого народного вираження. А чому би й ні? І там і там йшлося, практично, про ті самі речі - ненависть до поневолюючих структур, любов до свободи, схильність до демократичного, неієрархічного світосприйняття. Така радянськість не суперечила засадам „українського бур​жуазного націоналізму". Підсумовуючи тему бардів і України, можна стверджу​вати, що з одного боку, українці просто вливалися в мандрівні інтернаціональні ряди   загальної самодіяльної культури, а з іншого - прихильно й творчо сприй​мали її підривний потенціал у контексті власних національних візій. Ці процеси задавалися  внутрішнім поділом автор​ської творчості на лірично-мандрівну позицію (Окуджава, Візбор) і на більш соціально-критичну позицію (Висоцький, Галич), хоча такий поділ є дуже умовним. Феномен бардівської пісні може по-своєму засвідчити доречність заува​ження того ж таки Андрія Заярнюка, про те, що „радянське може давати оніричні візії простору,  поведінки та сили, з якими українські інтелектуали поки що зовсім не готові дати со​бі раду." І не будуть готові, поки не зрозуміють, що не можна допускати світоглядно-моральної деґрадації на​віть під тиском очевидних істин націо​нальної парадигми. Як показує досвід минулого, прагнення національного до самоствердження може набувати найрізноманітніших форм, часами дещо віддалених від нашого поточного розуміння. Наостанок можна зада​ти таке запитання - як, ви думаєте, в якій тогочасній „тусовці" „крутився" б такий стопроцентний українець, як Сергій Жадан, якби йому довелося на​родитися років на 20-30 раніше?
Цінність бардівської творчості полягала насамперед у реальній демократичності і в глибокій альтернативності до офіційного дискурсу. Співаки-аматори співали про звичну радянську дійсність, але в їхніх піснях була присутня якась частка свободи, частка того, що як правило замовчувалося. Тайгова тематика не мала нічого спільного з тим, про що писали в газетах, і це не могло не радувати. Саме цей аспект і поєднав між собою такі, здавалося б, різні речі, як мандрівна романтика і український націоналізм.

Раніше авторська пісня пропонувала національно-безбарвний (інтернаціональний) формат, в якому практично неможливо було визначити звідки, з якої саме частини Союзу, походить той чи інший автор. Але, коли буремні 80-і сформували відповідний попит, бардівська пісня відгукнулася якнайактивніше. Взагалі, українська традиція віддавна містила в собі пласти народної творчості, схожі на “самодіяльність” бардів.
Рубрика – «Дискусійний клуб»

Черкассы -  Татьяна  Гайдар, арт-директор  фестиваля «Срібні  струни»

Добрый  день  всем.

Я очень  редко  пишу  что-либо  для бюллетеня  авторской  песни, видимо  не  чувствую в себе  склонности  к  эпистолярному  жанру,  хотя  читаю  достаточно  регулярно,  спасибо  Петру  Картавому.  Иногда  с  авторами  статей  согласна,  иногда  нет,  но  в  любом  случае  информацию  о  событиях  в  авторской  песне  Украины  читаю  с  интересом.  Інформаційний бюлетень №12 (87) 2007 рік                                      – 5 –  

Но  сейчас  я чувствую  себя  «запорожцем»,  пишущим  ответ  «турецкому  султану».  Подобную  реакцию вызвала  у  меня  статья  А. Воронцова  «Праздник  не  состоялся».

Спасибо  Вам,  Александр, за  столь  эмоционально-агрессивную  статью,  но  вы  наверное забыли  знаменитый  закон  рекламы : « Самый  лучший  пиар – это  анти-пиар».  Приятно, что  о  фестивале  не  забывают,  а  чем  больше  споров  и  полемики  он  вызовет,  тем  лучше. Кому-нибудь станет  интересно  приехать  и  увидеть  все  своими  глазами. А  Вас я прекрасно понимаю, неприятно, когда твой талант не оценили, но увы, в каждом конкурсе есть победители, а есть  побеждённые. Правда, никто из них пока не догадался требовать извинений жюри по этому поводу. Вы не  расстраивайтесь, фестивалей в Украине много, возможно где-то на другом Вас оценят выше. Так что Ваши столь  агрессивные  обвинения  в  адрес  жюри,  организаторов  фестиваля,  «халтурных  конкурсантов» в  этом  плане  понятны  и  даже  простительны.

Хуже  другое. У Вас, Александр, видимо большие проблемы со зрением, а так же, извините, с арифметикой, потому что даже по спискам  регистрации  на  фестивале присутствовало около 200 человек,  (не говоря уже о тех, кто  решил не тратить 5 гривен на входной сбор и селился в палаточном лагере и на базе просто так), а не 40 человек, как Вы утверждаете. Очевидно тех, кто Вам не аплодировал, Вы просто не заметили.

А уж Ваши выпады в отношении жюри, главным образом в адрес Владимира Новикова, я считаю вообще  беспрецедентными. Ваше лживое обвинение о том, что жюри приехало «попить водки» просто смешно, вы не сможете  подтвердить это ни единым фактом, а у участников фестиваля тоже есть глаза. Но и это еще не самое страшное.

Страшно то, что у Вас за душой, Александр, нет абсолютно ничего святого. Трек № 14, который прозвучал на  фестивале во время концерта городов- участников, был  песней Довлета Келова «Ворон», и исполнен был в память о  Довлете, который много раз был в жюри нашего фестиваля, и о трагически погибшем Борисе Вахнюке. Так что он никак не  мог вызвать смех в зале, а тем более, (цитируя вас), «терзать уши зрителей», потому что был исполнен просто  великолепно. А альбом «Песни нашего человека», в состав которого он вошел, вызвал на фестивале самый живой интерес,  и поэтому, наверное, хорошо продавался, в отличие от Вашего диска. Альбом замечательный, интересный, очень сильный,  с потрясающей полифонией, один из лучших, услышанных мною за последние годы. А от а-капельных песен просто  мороз  по коже пробирает, настолько красиво. Больше вам спасибо, Владимир Новиков, Валерий Сергеев, Владимир Семёнов, Николай Ютушуй, Валерий Пестушко и Александр Юрко, я понимаю сколько сил, труда, и времени Вы вложили в этот  проект и попытаюсь сделать его презентацию в Черкассах. Основной задачей фестиваля есть популяризация авторской песни и популяризация её именно таким образом, я считаю,  есть один из лучших способов достижения цели. 

Что касается «Чайханы», которую вели я и Владимир Радько, то у вас, Александр, видимо еще и проблемы со  слухом, потому что все желающие принять в ней участие, (о чем неоднократно объявлялось), нас услышали, согласовались  со сценарием Володи Радько и прекрасно выступили. А то, что тема была «еврейская», так это, извините еще раз, просто  наша идея, фантазия если угодно, но уж никак не «стремление лиц еврейской национальности стать украинскими и  русскими бардами». Вы наверное, просто не знаете, но и в русской, и в украинской авторской песне евреев очень много, она, можно сказать, на них держится, так что нам с Володей Радько было очень приятно хотя бы на время «Чайханы», в  образах дяди Миши и тёти Сары, присоединиться к этой колоритной и творческой нации.


А теперь о главном. На нашем фестивале никогда и никого не «гнали из авторской песни поганой метлой», за то,  что они «смеют думать об авторской песне не так». Если Вас не устроило мнение одного из членов жюри, то Вы всегда можете пройти творческие мастерские у других. Но есть определенные критерии, которые на нашем фестивале будут учитываться всегда и всеми членами жюри. Пошлость, похабщина, отсутствие смысла, примитивность музыки, пропаганда насилия, наркомании, политическая заангажированность, антисимитизм и т.д. никогда не будут звучать со сцены фестиваля «Срібні струни”. И слава богу, что на нашем фестивале до сих пор звучат, (и надеюсь, будут звучать всегда) «гнусавые песни о романтике костра, счастье настоящей дружбы, чести и верности». Вы еще забыли Александр, о вере, надежде и любви, о них мы тоже будем петь.

А Вы, пожалуйста, задумайтесь над тем, что у каждого человека, с которым Вы встречаетесь в жизни, есть свои вкусы, свои особенности, свои мысли и критерии поведения, которые Вам могут не нравиться, но ведь они не нравятся лично Вам, человеку со своими вкусами и особенностями. И то, что Вам не нравится наш фестиваль, состав и работа жюри, песни других участников   -  это не более чем Ваша субъективная оценка. Есть прекрасная русская пословица, как нельзя лучше подходящая к этому моменту «В чужой монастырь, со своим уставом не ходят». Александр, если вам так не понравился наш фестиваль, организуйте и проведите свой. Найдите деньги, время, место, силы и людей которые этим займутся, и попробуйте сделать что-то свое – новое. Пригласите в жюри тех,  кто Вам нравится (симпатичен)  и они оценят участников так, как сочтут нужным. А возвращаясь к фольклору, на сей раз украинскому хочется сказать: «Купи собі, та й носи собі». Зачем тратить силы, поливая наш фестиваль грязью, сделайте лучше, мы к Вам с удовольствием приедем.

Есть люди, которых идеи нашего фестиваля, его атмосфера, место проведения,  состав жюри  вполне  устраивают. Они приезжают к нам уже многие годы, в частности именно для того, что бы услышать не только новые, но и старые «занафталиненные» песни (класику авторской  песни). Именно поэтому с этого года решением жюри и организаторов, по просьбам учасников и слушателей, на фестивале «Срібні струни» введена новая номинация  - «За сохранение традиций авторской песни» и в будущем планируется отдельный конкурс исполнителей именно классической, популярной авторской песни. Вводя эту номинацию, мы преследуем цель донести до более молодых людей то, чем сильна авторская песня, а людей старшего поколения порадовать песнями их молодости. Пользуясь случаем, хотелось бы узнать мнение читателей и корреспондентов бюллетеня АП. Но я не вижу ничего страшного в том, что в авторскую песню всё больше входит рок, джаз, фолк и другие музыкальные стили.  Лишь бы написано было грамотно, качественно, со вкусом, смыслом, а главное с душой.  Інформаційний бюлетень №12 (87) 2007 рік                                      – 6 –  

И такие авторы неоднократно становились лауреатами нашего фестиваля.  Тому примеры дует «Ze  len», гран-при 2005 года, Леся Рой, лауреат 2006 года, Полина Рясная, лауреат 2007 года.

Ещё хочу ответить Константину Павляку, (члену рок-группы «Вурдалаки»), разочарованному слабоватым фейерверком этого года. Видите ли, уважаемый Константин, за все в этой жизни надо платить и за фейерверк тоже. На предыдущих фестивалях его делал один из спонсоров на свои личные деньги, а в этом году у него такой возможности не было. Дабы не нарушать уже сложившуюся  традицию  небольшой салют мы все же сделали. На сколько нашли денег – настолько и отсалютовали. Так что, извините, больше денег пошло на организацию непосредственно фестиваля.  

Что касается «Чайханы», то еврейские мотивы мы использовали впервые, а не «вкотре», как вы утверждаете, и никто кроме Вас не услышал «похабно-сексуальные шуточки». А если уж Вы не смогли оценить юмор,  и вам стало «нудно», то и хорошо, что Вы пошли спать.

Спасибо Сергею Морозу из Киева за поддержку. Я тоже считаю, что агрессивность и хамство ничего хорошего никогда и никому не принесут. Всегда можно и нужно находить компромисс. 

С Евгением Баранниковым я по некоторым позициям согласна, в частности об актуальности АП, о необходимости союза бардов или «организации, способной  взять на себя роль функционера, идеолога и судьи» в этом жанре. Наверное тогда было бы легче отвечать на такие выпады, как статья А.Воронцова. А в отношении работы жюри Вы неправы. Если Вы поверили А.Воронцову то лучше всего приезжайте на наш фестиваль сами и увидите все воочию, а не с чужих, к тому же очень злых слов. 


И последнее мое обращение к Вам, Петр Картавый. Вы не были в этом году на фестивале, как же Вы можете утверждать, что он изменился. Вы тоже поверили лжи и грязи, вылитой на «Срібні струни» А.Воронцовым и К.Павляком? По поводу Владимира Радько Вы ошибаетесь, «Чайхану» этого года писал он, а вели её мы вместе. А Ваше замечание, насчет Владимира Новикова, о том, что он «використовує бардівські фестивалі для заробітку» думаю можно считать комплиментом. Значит, его любят слушать и часто приглашают, считают профессионалом и согласны за его работу и время платить деньги. Я, как арт-директор фестиваля, очень довольна работой всего жюри и Владимира Новикова в частности.  В жюри этого года работали еще Владимир Семенов, Александр Супрун и Сергей Мартынюк, как видите люди совершено разные не только по возрасту, мировоззрению, восприятию авторской песни, но и по направлениям творчества. И я рада, что столь разные, неординарные люди нашли время и возможности работать на нашем фестивале. И полемика на страницах бюллетеня  АП по поводу Владимира Новикова и нашего фестиваля подтверждает правильность моего выбора.  

Рада была ответить всем корреспондентам. Мы, организаторы фестиваля, всегда рады выслушать обоснованную критику и конструктивные предложения по поводу проведения и работы фестиваля. Спасибо всем, кто ежегодно приезжает на «Срібні струни», мы всегда рады Вас видеть. А тех, кто у нас еще не бывал будем рады увидеть на следующем, 12-м фестивале. Возможно с Вашими песнями или просто от Вашего присутствия фестиваль станет еще лучше и интересней. 

До свидания, с  уважением, Татьяна Гайдар, арт-директор фестиваля «Срібні струни»
Р.S. Прочла все, что написала, и вспомнилась еще одна поговорка: «Ішла селом – сім собак напало, ледве  відгавкалася». Шучу, конечно. А фестиваль всё равно будет,  «не дождётесь».

Черкаси – Володимир Радько
Шановний Петре! Бачу Ви за мною скучили, як і я за Вами. Приємно, що Ви мене пам’ятаєте, і що ви й досі займаєтеся такою потрібною і дуже невдячною справою, як видання бюлетеню, адже оцінити Вашу працю не вистачить цілого сайту. Ще не вмерла Україна, ще живі «Срібні струни», не зважаючи на те, що є бажаючі їх «порвати». Ви, як досвідчена у цій справі людина, повинні не лише констатувати не перевірені факти, а й наставляти молодь, якій варто було б навчитися поважати старших і цінити працю людей, які щось роблять для розвитку і пропаганди бардівського руху, а не для власного задоволення. Тож висновок – любіть бардівську пісню в собі, а не себе в бардівській пісні. 


Враховуючи Ваш вік і можливості, кажу Вам, шановний батьку Петре: повчайте дітей своїх, бо ж на те дано Вам мудру голову, досвід і інформаційний бюлетень авторської пісні.


З повагою, ваш «духовний син», Володимир Радько.

Черкаси – Наталка Кузьменко

Шановний «князю» Воронцов! Читаючи Ваше послання, (статтю «Праздник не состоялся») я чомусь увесь бруд сприйняла на свій рахунок, бо в «святі» не лізу, а багато років слухаю і слухаю, і навчаюся у відомих і не відомих авторів, у яких , без сумніву, є душа, а не тільки любов до себе, єдиного. Думаю основна мета таких фестивалів, як «Срібні струни» – це популяризація традиційної бардівської пісні. Поєднання голосу і струн, поезії і мелодії, і породжує оце магічне Диво – авторську пісню. А що вже про смаки – то кожному своє… Бо як Вас послухати, то уся рота ішла не в ногу, тільки один Ви в ногу. Ви для мене прямо «зразок» порядності та інтелігентності: отака подяка за хліб-сіль. Дякую за науку. Та все частіше кортить ще раз прослухати новий диск « Песни нашего человека », таке щось у ньому …


До речі, я та єдина, що купила Ваш диск, на фестивалі Ви мені сподобалися.

Наталка Кузьменко,

лауреат фестивалю «Срібні струни» 2007р. в номінації «Кращий композитор».
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Черкассы – Владимир Вернигора. (Отвечаю А.Воронцову и К.Павляку)

Ребята! Прославляя себя, любимого, не стоит ругать других. Тем более, что только что сам  негодовал по этому поводу. Дескать, они плохо ведут себя по отношению к нам. Чего зря ругаться? Рук нет? Давайте выйдем стенка на стенку, благо опыт подобный в Украине есть. До сих пор расхлёбываем. (Извините, повторяю С. Мороза)

Я понимаю, что обидно, когда считаешь себя талантищем, а другие, «с устарелыми взглядами», не признают. В жизни всякое бывает, в жюри работают живые люди, которые тоже могут ошибаться. Но в Ваших статьях звучит явно выраженный максимализм – то, что мне не нравится, это старо и плохо, а то, что нравится или я делаю – это правильно, ибо Я ТАК ДУМАЮ. Не говоря уже о стиле написания и откровенном хамстве.

 
Существует такое понятие: ЖАНР. Расшифрую для тех, кто не знает: исторически сложившаяся, устойчивая разновидность художественного произведения. В жанре авторской песни за годы её развития сложились определённые каноны. Я не призываю писать в стиле Визбора или Окуджавы, но какие-то определённые точки отсчёта должны быть. Я не знаю, есть ли ещё в городе Ровно музыкальный фестиваль «Я и гитара», диапазон жанров на нём был от фолка до рока. Но там не было сказано – фестиваль авторской песни – потому и критерии отбора участников были другие. А если сказано, то об этом надо помнить. А для поп, рок и иже с ними есть свои, специальные фестивали. Не думаю, что на конкурсе реперов в лауреаты попал бы камерный струнный квартет, какими профессионалами они бы не были.


Кстати, о профессионалах, или, по словам А. Воронцова, о «несчастных трех аккордах, убогом голосовом диапазоне, примитивных текстах». Человек, более 30-ти лет проработавший солистом Большого театра, получивший достаточно серьёзное музыкальное и литературное образование, прослушав диск «Песни нашего человека», ответил мне так: «Профессионально со всех сторон – стихи, музыка, исполнение». Так что об «убогости» бардов – это Вы зря. 


Владимир Вернигора, клуб АП «Берег».

Р.S. (Специально для А.Воронцова) Дипломант Грушинского фестиваля, лауреат фестивалей

 «Срібні струни», «Большой Донбасс», «Автограф», «Булат»,  «Афганістан – мій біль» и «На все життя поранений війною».

Инна Трембовецкая –  Александру Воронцову
В первую очередь хочется сказать о том месте в этой мерзкой статейке, где описывается, как Новиков включил песню с диска и ушел со сцены. Этот момент был представлен к теме о продаже дисков на фестивале. И вот хочется обратиться лично к автору: Вы ничего не поняли тогда! Была включена запись в исполнении ушедшего от нас Довлета Келова, старого и любимого друга. Новиков просто хотел, что бы он побыл с нами, чтобы на фестивальной поляне наперекор смерти звучал его голос! Но Ваши мысли в тот момент, видимо, были слишком заняты "киевским обломом" и Вы не слышали, что происходит на сцене и вокруг вас. А люди плакали в те минуты! Может, Вам вообще не дано понимать такие вещи...

Вообще, статья пропитана обидой. Причем обидой чисто личного характера. Не за общее дело, не за идею фестиваля и уж точно не за творчество. Просто "не так" оценили автора, недостаточно внимания уделили. Рады, что хоть питание и проживание Вас устроило! Знаете, в этой статье Вы раскрылись на славу! Чего только стоит "у этих аксакалов нет никаких достижений кроме тусни на всяческих фестивалях и фестивалишках, где из года в год звучат одни и те же гнусавые песни о романтике у костра, счастье настоящей дружбы, чести и верности". Ваше отношение ко всем этим понятиям очевидно. Здесь даже сказать нечего. Поэтому Вам так трудно дается то, что нам так близко. Да и знаете ли Вы, как трудно их организовать, эти "фестивалишки"? И откуда такой пренебрежительный тон? Любое мероприятие проще обгадить, чем провести. Поверьте, даже самый маленький фестиваль достоин уважения и поддержки. 

"И надо гнать поганой метлой этих стареющих "аксакалов", которые с космическим дают советы космической глупости". - Вы себя сейчас профессором Преображенским представили? Его слова про космическую глупость довольно узнаваемы. А Вы думали, что блеснули! Смешно!... "Стареющим аксакалам" нужно было предложить Вам сменить гитару на метлу. Пусть на поганую, если Вам так нравится. Просто они слишком хорошо воспитаны. 

Вашу оценку "Чайханы" вообще трудно назвать адекватной. Ну, ладно бы Вам что-то не понравилось в исполении, или шутках. Песни не те, ведущие плохи. Что угодно. Так нет. Клуб "Берег" обгадился еврейской темой. "Это была просто пародия на стремление лиц еврейской национальности стать украинскими и русскими бардами". Бред! Сударь, гадить - это Ваша стихия! Причем делаете Вы это в каждом предложении и с большим энтузиазмом! Уверена, что сейчас многие вспомнили своих любимых авторов недостойной Вас национальности. Мне вспомнился Визбор...

Не знаю, в чем там было дело, но ей-богу, солидарна с тем самым Киевским фестивалем 2002, который так вас впечатлил. Все же статья Ваша начинается с верного вывода: правда, не ездите Вы на фестивали!!! Демонстрируйте китайские па вашей подруги в других местах. Объясните ей, что когда люди слушали музыку со сцены, им совсем неинтересно было наблюдать ее потуги станцевать что-то в стиле "я держу вашу ауру"

Хочу обратить внимание, что письмо адресовано лично Вам. Было несколько отрицательных отзывов о фестивале, довольно жестких. Но в них нет и десятой доли Вашего цинизма. Клуб "Берег" спокойно воспринимает критику. Что не получилось в этом году - получится в следующем. Нас ругают - значит людям не безразличны мы и то, что мы делаем. Критика, обоснованная, тоже является поддержкой. А Вы не критикуете. У Вас другая цель. Вам метлой охота помахать. Скучно все это...
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Суми – Петро Картавий

У суперечках шукаймо порозуміння
        Щоб підтримати «Срібні струни», опублікував фрагменти положення про фестиваль у бюлетені №8 (83). Тоді не міг уявити, що опинюсь в центрі перепалки між учасниками, читачами та організаторами. У залпі листів по «наклепниках», члени КАП «Берег» висунули мені звинувачення, в яких відчувається нерозуміння суті дискусії навколо конкурсного фестивалю, де всіх задовольнити неможливо.
        11 червня, на другий день після завершення фестивалю емоційно-дражливу статтю О.Воронцов вислав не тільки мені, а й КАП «Берег» та читачам з моєї розсилки. Ніхто йому не заперечив, тому для обговорення помістив статтю в бюлетені. Коли надійшли відгуки, а організатори «Срібних струн» продовжували мовчати, довелось пояснювати ситуацію читачам. Висновок, що фестиваль змінився зробив не з листів Воронцова і Павляка, а ще минулого року. Тоді щоб звернути увагу організаторів описав поведінку двох членів журі (бюлетень №6 (66) за 2006 рік). Перечитайте блок тієї статті, де вірші доповнювали картину.
        Кілька слів про неготовність авторів, що пишуть авангардні пісні, вести діалог у майстернях з ортодоксом, який любить поезію. Після критики віршів барди відповідали, що виконані пісні раніше відзначалися на фестивалях, а це ще більше дратувало недовірливого опонента. Заспокоївся, коли заспівали йому реалістичні твори. Потрібно знати, що ортодоксія сильна самозакоханою впертістю, яку краще обходити культурологічними прийомами. Подіяло не словесне переконання, а демонстрація пісенних можливостей автора. Це не пристосування, а розширення зони спілкування несхожих осіб. В ортодоксів спектр відчуття звужений, тому вони несвідомо принижують імпровізаторів.

…

Любіть мене Любіть

Жебрацького рефрену

Собі я не прошу

Лиш хочу зрозуміть

Що спонукає нас

Виходити на сцену

Волати на весь світ

Любіть мене Любіть

                        (Олександр Смик)

       На фестивалі мирно співіснували ті, хто співав українською та «мовні реформатори» з Донеччини, один із яких при знайомстві категорично запитав мене: «Почему говоришь на украинском языке». Відповів, що розмовляю рідною мовою. Хлопець не хотів сприймати, що українська для когось рідна, і запропонував переслати присутнім більше сотні статей про вторинність її походження. Ніхто не зацікавився пропозицією, а ми більше не розмовляли. Відзначився Володимир Новиков, коли у першому концерті перебив Сергія Калініченка реплікою: «Говори по-русски, мы тебя поймем». Даремно старався – «рекомендація» не збила промовця з української на «общедоступный».

          * * *

Від холоду слів

                          німіє язик,

Гойдається маятник – 

                                    долю колише.

Вмирає іще ненароджений крик

І плаче по ньому 

                            розбуджена тиша.

Хочу літати,

                     але не вмію,

Хочу співати,

                     але мовчу.

З пам’яті витру

                         імена і події,

І тільки

             надію

                       у серці лишу…

                                                (Володимир Шинкарук)

         Після публікації В.Новиков не вітався, але коли знадобилась реклама до презентації компакт-диску «Песни нашего человека» надіслали анонс його концерту (бюлетень №6 (81) за 2007 рік). Минулого року підказував авторам, що співають в авангардному стилі, як працювати в майстернях з ортодоксами – це до репліки досвідченого КВНщика В.Радька про повчання молодих. У його зверненні до мене крім настанов читаю: «Тож висновок – любіть бардівську пісню в собі, а не себе в бардівській пісні.» За 42 роки співпраці з бардами було всяке, але до такого звинувачення ще ніхто не додумався. Якби О.Воронцов, перед поїздкою на фестиваль перечитав мої зауваження то мабуть і не поїхав би на Черкащину. Здивувало, що цікаву статтю Д.Долгова у КАП «Берег» не помітили, і не знайшли причину невдоволення учасників, а відповіли за принципом – сам дурак. 
         Стосовно «констатації неперевірених фактів», то як упорядник не можу все перевіряти, бо не контролер, а для обговорення суперечок надаю сторонам можливість висловитися. Баланс доступності витримано, але між рядками листів Інформаційний бюлетень №12 (87) 2007 рік                                      – 4 –  

звучить: «Мовчи, і не винось сміття з хати». Цензурувати, і ховати статтю О.Воронцова не було в мене морального права, бо з його листа бачив, що про «Срібні струни» він довідався із бюлетеня, і як імпровізатор хотів, щоб його почули. Якщо організатори так впевнені в своїй правоті то чому не відповіли зразу – по бардівськи: «Сашко не бреши». Щоб вислухати їхню сторону попросив члена журі цьогорічного фестивалю В.Семенова зробити журналістський аналіз дискусії. Вислав бюлетені, той підтвердив отримання, пообіцяв написати але не написав (зате відгукнувся Д.Долгов), а потім через півмісяця колективно відповів КАП «Берег». Лист Інни Трембовецької надійшов ще пізніше, аж через три тижні.
          Не варто боятися публічного обговорення, навіть коли претензію написано несправедливо і образливо. Сам пережив атаку справжнього графомана. У 2002 році учасник, що отримав звання лауреата у одній з номінацій, безоплатне проживання, харчування і оплату дороги (було й таке) надіслав до бюлетеня скаргу на метод проведення конкурсу на кращу пісню («гамбургський рахунок»), де самі учасники визначали переможця, а йому ніхто не дав жодного бала. Сповідуючи принцип рівності та відкритості бюлетеня надрукував той лист, де зневажалась моя робота, і пояснив читачам ситуацію. Репутація бюлетеня від цього тільки зміцнилась, бо сутність діяльності бардів не ховатися від проблем, а вирішувати їх.
          Хоча організаторам фестивалю «Срібні струни» боляче все це читати, але дискусія дасть імпульс у їхній роботі, чого і побажав у кінці згаданого пояснення. Важливо, не підбурюватися на помсту, бо зникнуть сили і довіра.
Рубрика – «Ювілеї»

Камінь з Божої пращі 
8 липня виповнюється 100 років Олегу Ольжичу
(стаття із газети «Україна молода» за 7 липня 2007 року)
Марія ОСТЕРСЬКА    

    Син одного з найвідоміших українських поетів Олександра Олеся (Кандиби) вільно читав на третьому році життя, а в п'ятирічному віці написав п'єсу про козацькі часи. Воно й не дивно, адже його батько, судячи з кількості дитячих віршів, написаних у той період, розмовляв зі своїм білявим хлоп'ям поезією. У «Юнацькій пісні», присвяченій семирічному Олегові, Олесь пише про синів України, які в кожну епоху піднімалися на священну боротьбу за волю. У 1929 році Олег Кандиба захистив у Карловому університеті (Прага) докторат з археології на тему «Неолітична мальована кераміка Галичини», присвячений трипільській культурі. Брав участь у багатьох археологічних розкопках, зокрема на Балканах. Отримав посаду доцента в Гарвардському університеті (США), і в 1938 році заснував там Український науковий інститут. Тоді ж під час наукової поїздки до Риму познайомився з головою Проводу українських націоналістів полковником Євгеном Коновальцем і вступив до ОУН. Вірші писав упродовж усього життя. Псевдо син узяв від київського князя Олега і життя пов'язав з історією і війною. Цикли «Кремінь» (1931), «Камінь» (1932), «Бронза» (1932), «Залізо» (1932) відбивають зміну епох у житті людства.У першій збірці «Рінь» (1934) провіщав прихід нового віку - героїв.


Батько, поет-лірик, боявся за сина, але спинити його, звісно, вже не міг. Коли радянський агент убив Євгена Коновальця в Роттердамі, Ольжич створює культурну референтуру ОУН - 15 комісій державного планування, зокрема фінансову, шкільну, сільськогосподарську, промисловості й торгівлі, використання природних багатств. За дорученням ОУН Ольжич брав участь у проголошенні демократичної Карпатської України, окупованої угорськими фашистами, і навіть потрапив до хортистської тюрми. 


На початку радянсько-німецької війни переїхав до України разом iз буковинським куренем і прибув до Києва з поетами Оленою Телігою та Іваном Ірлявським. 5 жовтня 1941 року Ольжич-політик скликав у Києві перші збори Української національної ради, «національно-державного органу, що репрезентував і обороняв увесь український народ». Серед 130 членів УНРади були оунівці, гетьманці, безпартійні, представлено було всі верстви й професії, а також національні меншини. Але вже 27 листопада за наказом з Берліна УНРаду було заборонено, почалися арешти. Ольжич переїхав до Львова, і в 1944 році, після арешту нацистами Андрія Мельника (чільника другої гілки ОУН), очолив Провід українських націоналістів (ПУН). Відомо про його переговори з бандерівцями і представниками Червоної армії стосовно об'єднаного визвольного фронту українців.


Олег Ольжич загинув у нацистському концтаборі Заксенхаузен 9 червня 1944 року, після тривалих допитів і катувань. Дізнавшись про смерть сина, 22 липня помер у Празі поет Олександр Олесь. А через кілька днів народився його внук Олег Кандиба у Катерини Білецької, з якою Ольжич повінчався 2 серпня 1943 року в православній церкві у селі Яблінка Вижня - за десять місяців до своєї смерті.


Ольжичу - першокласному політику-миротворцю, поету, досліднику стародавньої історії України - присвячено повнометражний двосерійний художньо-документальний фільм за сценарієм Леоніда Череватенка «Я камінь з Божої пращі...», удостоєний Національної шевченківської премії.

* * *
	
	Зима панує над селом,

Сніги засипали дороги,

А Дніпр морози закули, – 

Він вирватись не має змоги.

Завмерло все… І тільки вдень, 

Як сонце веселіше гляне,

Зі сну встає життя нове, 

І білий сніг на стріхах тане.
	Отак мій край лежить вві сні – 
Мій край, покинутий синами,

Край, де панують вороги,

Катують, глумляться над нами.

В тяжкім ярмі мовчить народ,

І тільки вибухи повстання

Посвідчують, що він не спить,

І пророкують час світання.


Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
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